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Thomas i Bränn-
by

”Huruledes han ifrån 
en duglig och wälbe-
hållen bonde blef en 
fattig usling och på  
sistone en mördare. 
En historia i 8 taflor.”

”Thomas i Brännby” (på 
finska det mera kända nam-
net ”Turmiolan Tommin 
elämäkerta”) utgavs år 
1858 av Suomen Raittiuu-
denseura (Finlands nykter-
hetsförening). Publikatinen 
innehöll  8 lithografierade 
planscher, väldigt högklas-
siga med tanke på den dåti-
da tekniken. ; Upplagan på 
finska var 5,000 exemplar, 
och boken kostade då  20 
kopek. Bildserien  visar en 
bränvinssupares levnad i en 
serie av 8 bilder. Teckning-
arna gjordes av  ”mademoi-
selle” (den titel som Hel-
singfors Dagblad använde) 
Alexandra Frosterus-Sål-
tin (1837-1916), den mest 
kända Vasakonstnären nå-
gonsin), under  hofvmåla-
ren Ekmans inseende. Man 
kan säga att Thomas eller 
Turmiolan Tommi vas de 
första seriefigurerna i lan-
det. 

Företaget att publicera ett 
bildverk som detta var utan 
all jämförelse det största 
och kostsammaste som för-
eningen någinsin gjort. Pu-
blikationen kostade 750 ru-
bel att göra - men om man 
fick alla sålda då blev det 
faktiskt en liten vinst. 

I medlet på 1800-talet 
var dryckenskap ett stort 
problem i Finland.  Många 
arbetsdagar gick förlorade, 
spannmål som skulle ha 
behövts för att stilla männ-
iskors hunger användes till 
brännande av starka dryck-
re - och i ”rusets vansinne” 
gjordes många svåra brott, 
inklusive dråp. 

Så här skrev en insändar-
skribent i Vasabladet i au-
gusti 1861: 

”I härwarande hofrätt 
hafwa under nu förflutna 

halfwa är tjugu (säger 20) 
personer blifwit fällda för 
dråp, nästan alla begångna 
under rusets wansinne och 
föranledda af de obetydli-
gaste småsaker. Månne icke 
en berättelse af dessa sorg-
liga händelser, timade i eget 
land, skulle, om den förfat-
tad med ledning af rätte-
gångshandlingarne sprid-
des i talrika exemplar till 
allmogen, werka wida mer 
afskräckande än alla nyk-
terhetspredikningar?” — 
En så beskaffad berättelse 
wore ur flera skäl behöflig. 
Allmogen hyser i allmän-
het en särdeles afsky för 
allt hwad som är „diktadt”, 
emedan de anse en dikt, den 
må i öfrigt innehålla hwil-
ka allmänna sanningar som 
helst, såsom obetydlig. 

Ins. känner flera exempel Alexandra Frosterus-Såltin (1837-1916)
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på personer ibland allmo-
gen, hwilka med djup rö-
relse betraktade de för par 
år sedan utkomna taflor af 
„Thomas i Brännby” och 
hans olyckliga ändalykt, 
och hwilka dock sednare 
förklarade alltsammans för 
skräp och osanning, eme-
dan de kommit underfund 
med att någon historisk 
Thomas i Brännby aldrig 
funnits till. 

Denna erfarenhet torde 
ej böra lemnas utan upp-
märksamhet när det är frå-
ga om nykterhetsskrifter. 
Och då wårt land icke sak-
nar exempel i hundradetal 
på dryckenskapens rysliga 
följder, så borde man ej 
wara nödsakad att hålla sig 
inom diktens område, utan 
anser ins., i likhet med Wa-
sabladet, att „en berättelse, 
grundad på rättegångshand-
lingar, torde werka wida 
mer afskräckande än alla 
nykterhetspredikningar.” 
Wåra hofrätts- och härads-
rättsarkiver erbjuda i sådant 
afseende rika materialier. 
Insändaren, som några är 
biträdt wid tingsskrifning 
uti en domsaga i Österbot-
ten, hwilka måhända före-
ter de rikaste exempel på 
brott påminner sig ännu 
med rysning de bedröfliga 
taflor af djurisk råhet och 

grymhet hwilka domböck-
erna hade att framwisa. 
Ibland andra kuriositeter, 
som insändaren antecknade 
sig till minnes, må nämnas 
en 20:årig ynglings „merit-
förteckning”, hwilken i det-
ta afseende förtjenar upp-
märksamhet: 

Denne yngling blef inom 
sex års tid bötfälld för fyra 
resor fylleri, deraf twenne i 
folksamling, för fem blods-
år (wid 3:ne särskilda till-
fällen), knifs blottande och 
bärande, husbondes miss-
handling, fönsters sönd-
rande och bruten hemfrid. 
Ibland andra straff fälldes 
han inom fyra månaders 
tid (urtima ting den 21 Juli 
1852 och höstetinget sam-
ma år) twenne särskilda 
gånger till fyratio par spö, 
hwarutom kan anmärkas att 
han wid alla dessa tillfäl-
len war uti rusigt tillstånd 
(d. w. s. han bötfälldes för 
ofwanuppräknade brott wid 
fyra särskilda ting och såle-
des hwarje gång också för 
fylleri). 

Då man nu besinnar att 
alla dessa brott woro af 
den beskaffenhet att de 
föga nog blifwit föröfwa-
de, om den olyckliga wa-
relsen befunnit sig uti nyk-
tert tillstånd, så kunna de 
alla, utan fara för mistag, 

skrifwas på rusdyckernas 
digra meritlista. Dock — 
huru rika materialier än 
rättegångshandlingarne i 
detta afseende erbjuda, tor-
de de dock i ett afseende 
wara ofullständiga för det 
afsedda ändamålet. Rätte-
gångshandlingarne utreda 
wäl huru och under hwil-
ka omständigheter brottet 
blifwit begånget; men man 
saknar derstädes redogörel-
se för huru brottslingen, un-
der rusdryckers inflytande, 
blifwit förd steg för steg på 
lastens bana. Derföre borde 
den, som åtoge sig redak-
tionen af en såbeskaffad 
skrift, genom presterskapet 
och andra å brottslingens 
hemort bosatta aktade per-
soner, söka inhemta så full-
ständiga uppgifter i detta 
afseende som möjligt. Man 
skulle då förwånas öfwer 
huru många hederliga per-
soner börjat såsom måttlig-
hetssupare och slutat såsom 
fyllbultar och — mördare. 
A. S-g.”

Thomas ochb Turmiolan 
Tommi fick en stor betydel-
se för nykterhetsrörelsen 
i Finland - för årtionden  
framåt - och var säkert en 
bidragande orsak till för-
budslagen som stiftades 6 
årtionden senare. 

Onnellinen kotoelämä

Happy home life
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Tommi menee ensikerran juomatupaan, jossa hänelle sano-
vat: Jopa Tomminkin kerran näkee ihmisten seurassa!

Tommy goes to the pub for the first time, where they tell him: 
You’ll even see Tommy in the company of people once in a 
while!

Tommi tulee markkinoilta ja kiljaisee ovella: Tulkoon vai-
kka hiisi, tämä mies ei pelkää!

Tommy comes from the market and screams at the door: Come 
on, this man is not afraid!
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Tommi velkaantuu ja ulosottomies takavarikoi hänen omai-
suutensa
 
Tommy becomes in debt and the bailiff seizes his property

Muistatko nyt! Jos ei muori anna velaksi, jätä kirja panti-
ksi!

Do you remember now! If the grandma doesn’t lend, leave 
the book as a pledge!
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Etkö sinä sen riivattu anna niitä kymmentä kopeekkaa?

Don’t you devil give ten kopecks?

Nouse ylös, äiti nouse! Minulla on nälkä, vieraat pitelevät 
isää, ei se sinua enää lyö.

Get up, mom get up! I’m hungry, strangers are holding dad, 
he won’t hit you anymore.
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Jo teki tekonsa viina. Otti mielen miehen päästä. Raudat 
jalkahan rakenti.

The booze has already done its job. It blew the man’s mind. 
It built an iron leg. 


